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ALBERO DI CORREDO PER PTO 10.36 
PER MONTAGGIO POMPE PESANTI
QUILL SHAFT FOR 10.36 PTO FITTED 

WITH HEAVY DUTY PUMPS
“ZF ECOSPLIT+INTARDER”

093-010-00048CODICE
CODE

ZF

N° Codice / Code Descrizione / Description Q.
1 507-001-00086 Guarnizione / Gasket 1
2 528-007-01245 Flangia porta cuscinetto / Bearing-holding flange 1
3 510-001-45755 Cuscinetto a sfere 45x75x16 / Ball bearing 45x75x16 1
4 501-002-00425 Anello Seeger E 45/ Circlip E 45 1
5 521-000-00989 Albero di corredo DIN 5489 Z=14/ Quill shaft DIN 5489 Z=14 1
6 512-000-00068 Anello ferma cuscinetto / Bearing back-up ring 1
7 506-002-00121 O-ring 122 (3068) 1
8 507-001-01058 Guarnizione finestra/ Gasket 1
9 502-003-00520 Vite TCE M8x14 UNI 5931 / Screw TCE M8x14 UNI 5931 4

10 501-007-10080 Rondella piana per M8 / Washer for M8 4
11 501-025-00124 Rondella tenuta viti M12 (GM1500) / Washer for M12 4
12 502-005-00715 Vite TCE M12x100 UNI 5931 / Screw TCE M12x100 UNI 5931 4
13 505-000-00250 Dado M12 / Nut M12 5
14 501-020-00129 Rosetta elastica SCHNORR x M12 / Washer SCHNORR for M12 5
15 503-005-00160 Prigioniero M12x32 / Stud M12x32 5

 *  N.B. Il tappo TCE M 10x1 si può togliere  dal cam-
bio per garantire un’adeguata lubrificazione per le PTO 
che lavorano in condizioni gravose (potenze e giri elevati 
e/o tempi di lavoro prolungati). In fase di montaggio del 
kit albero verificare la corretta posizione dell’O-R pos.7 e 
della guarnizione pos.8.

N.B. The TCE M 10x1 plug can be removed from the transmission 
to guarantee adequate lubrication for the PTOs that are working 
in demanding conditions (high power and turns and/or prolonged 
working times). In the shaft kit assembly phase, confirm the correct 
position of the O-R pos.7 and gasket pos.8.
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N.B.: In fase di montaggio della PTO sul cambio, verificare le seguenti condizioni:
- Accertarsi che le 4 viti TCE M12 non si blocchino in fondo al foro filettato del cambio, ma fissino saldamente il 
  CORPO PTO al cambio stesso. 
- Mettere alcune gocce di prodotto frenafiletti tipo MEDIO (Loctite 242) sulle 4 viti TCE M12 fissaggio PTO al cambio e   
   anche sulle 6 viti che assemblano il corpo anteriore con il corpo posteriore.

N.B.: While mounting the PTO on the gearbox please make sure that:
- The 4 hex screws M12 do not get stuck at the end of the gearbox thread ports. 
- Please add to the 4 screws some drops of sealant MEDIUM type (Loctite 242) and also to the 6 screws tightening the two     
  halves of the PTO.

N.B. In caso di fissaggio diretto delle pompe sulla presa di forza, è NECESSARIO vincolare il gruppo PTO/POMPE al cambio tramite una piastra di 
fissaggio e rinforzo di adeguato spessore.

N.B. When fitting directly hydraulic pumps onto the PTO’s it is strictly necessary to support the PTO/pump assembly to the gearbox by means of a plate and 
bracket with proper thickness.

COPPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUE
Diametro filetto - Vite 
Thread diameter - Screw         (mm) M8 M10 M12

Coppia chius. viti e dadi
Screws and nuts torque           (Nm) 25 50 80

Coppia di chius. prigionieri 
Studs torque                           (Nm) 10 20 30




